باسمه تعالی

نام درس :  فن ترجمه     زمان برگزاری:   شنبه ها ساعت وقت سوم                            نیمسال تحصیلی:  نیمسال دوم (99-98)          مدرس:   د. اسودی         

اهداف عمومی درس :
1- آشنایی با مهارت ها مربوط به فن برگردان از فارسی به عربی وبرعکس 
2- آشنایی با مفهوم زمانها وشاختار های جدید عربی معاصر
3- تجربه ترجمه همزمان از فارسی به عربی در مثال های کوتاه در فعالیت کلاس
4- تقویت مهارت های مختلف زبانی (صف ،نجو، مکالمه ) با تطبیق آنها در ترجمه به عربی 

منابع مورد مطالعه:

1-کتاب فن ترجمه وتعریب کاربردی د.علی اسودی
2- کتاب فن ترجمه دکتر یحیی معروف

مهمترین انتظارات متوقع از دانشجویان:
1- توانایی در ترجمه از فارسی به عربی
2- حل تمارین هفته ای و ممارست برای هر جلسه
3- مشارکت در فرایند کلاس و تطبیق مثالهای مطرح شده در کلاس
شیوه تقسیم نمرات:
1- 15 نمره به نمره پایانی اختصاص دارد 
2- 5 نمره نمرهفعالیت کلاسی اختصاص دارد
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